Chapter 24: Aorist and Future Passive Indicative Paradigm

First Aorist Passive

first aorist pas.  translation ending imperfect act
1sg &Ad6nyv I was loosed \Y £Xov
2sg €A50Ong You were loosed o EAveg
3s¢g €Ad6m He/she/it was — Ave [v]
loosed
Ipl € 200n pev We were loosed HEV gA0opEV
2pl  EA50n TE You were loosed TE EN0eTe
3pl &M 6noav’  They were loosed oav EAvov
! This form uses the alternative ending oav instead of the nu used in the imperfect and second

aorist.

Second Aorist Passive

second aorist first aorist

passive translation ending passive
1s¢ ¢&ypddnyv I was written Y EA00NV
2s¢  €ypdd ng You were written S £A00NG
3sg E€ypddn He/she/it was written — EA00T
1pl  £€ypdp nuev  We were written Hev EAONuEV
2pl  &ypddnTE  You were written TE EN0ONTE
3pl  &ypdd noav They were written oav EAdBnoov

Stems ending in a stop
TR & > o T > 90 *BAem + On - EPAedONV [ was seen
0
BO — 00 *2Anup +6nv > EAQueOnV T was taken,
received
¢ causes the 6 to drop out ypaod +0n > &ypadnv I was written

Ky X = X KO - x0 *Swk  +0n o> X0V Twas pursued
Y0~ X0 *ay +0n  —> fixOnv I was lead, brought

T 6 0 - o 0 - no examples of this form in the N.T.

o
0

80 —> o *Bamtt +6n > ERomTicOn [ was baptized
6 & \Y%

00 - o *reld +6n > émnelobny [ was persuaded

0
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First Future Passive

first aorist pas.

1s¢g  Av 0o opat

2sg Avbron

3s¢g A Orjo eTat

1pl
2pl
3pl

AL Ono Spebda
AL 1o €0f¢

Av O1j0 ovTat

Second Future Passive

1sg
2sg
388

1pl
2 pl
3pl

second aorist
passive

&moaTaA fjo opat
dmooToA o 1)

dmooTaA Mo £TaL

dmoaTaA nNo Sueba
dmooToA o eabe

dmoaTaA o ovTal

translation

I will be loosed

You will be loosed
He/she/it will be loosed
We will be loosed

You will be loosed

They will be loosed

translation
I will be sent

You will be sent

He/she/it sill be
sent

We will be sent
You will be sent

They will be sent

conn.
oowe

ending

ending

Hat
oat
Tl

neba

eabe

VTal

first aorist
passive

pat
oat

TAL

neba
ob¢

vVTal

Note there are several “irregular” forms of the future passive. You will learn these as you
encounter them. They are really not irregular but were adopted from the Attic and Doric
dialects and follow the rules for those dialects.

Note:

Some verbs that are deponent in the present will use a passive form in the aorist (dmekpiOnv,
émopevBnv) rather than the expected middle (deponent) form. Regardless of the form (middle
or passive), deponent aorist verbs will be translated with an active sense. Thus, dnekpiOnyv is
translated, “I answered.” Others have both middle (¢yevéunv) and passive forms (¢yevéOnv).
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1sg
2sg
388
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
388
1pl

2 pl
3pl

conn
vowel

primary

end-
ing

pev
TE

VOl

pat
oat
Tal

peba

o0¢

vVTal

Summary of Endings

ext

ELG
€l
OMEV
ETE

oualt

opat

£Tal

oued

cof¢

ovTal

conn

vowel
active
1sg 0
2sg €
358 €
1pl 0
2pl €
3pl 0

middle/passive

1sg 0
2sg €
358 €
1pl 0
2 pl €
3pl 0

secondary

end-
ing

pev

TE

unv

oo
TO

peba

o0¢

VTO

oo + 0o > oa + 0 —> ow

ext

oV

€6

OHEV
ETE

oV

ounv
oL
ETO

oueda

cof¢

OovVTO

1st
aor

oa
00G
o€
OOEV
oaTe

oav

oopnv
ow
oaTo

ooped

oao0¢

oavTO



